






Montana 21 Desember 1914

Kjære fosterbroder !

Hvad tror du om mig nu da jeg ikke har skrevet paa saa længe ? Det er stygt af mig at jeg ikke skriver oftere. De tror vel kanske at jeg er kommen paa vildspor, og er blit ligegyldig hvor det gaar. Drikker, turer og lever glade dage. Nei det er nu takket være Gud ikke tilfældet. Men alligevel, jeg spytter ikke i glasset, men det har ikke faaet overhaand. Grunden til at jeg ikke har skrevet for længe siden er for det første overdreven sløvhed, har bare tænkt paa at gjøre det da og da ogsaa ikke noget mere, efter længer man dryger des værre er det at begynde selvfølgelig. Paa en maade saa har ikke vi her i America meget at skrive om til gamlelandet, det bliver bare op gjen det samme, om os selv og vore egne bedrifter, for det er det eneste som kan interressere eder, da De ikke har været her, eller kjender til forholdene her. Jeg ved pligterne vi har paa os, vi som er fødde og opalne i gamlelandet, og god skoleuddannelse, og i vor bedste alder vandret ud derifra ; Jeg kunde græde når jeg tænker paa det, saa vondt gjør det. Først og fremst skulde vi skrive ofte, og dernæst skulde vi som er i guldlandet (som det kaldes) sende hjem nogle kroner iblandt til erindring og upmuntring. Som jeg ved, det er mange kanske mesteparten som gjør det ogsaa undtagen mig selv. Nu faar jeg begynde med dramaet om mig selv, i haab om at du ikke tror jeg lyver.

Som du ved forud, saa har jeg farm og den som «homestead» i 1912 om høsten. Efter loven saa er den ikke min før til næste høst 1915 den maa holdes og arbeides og leves paa i tre aar, saameget hvert aar, før dem kan faa sine papirer. Mange er det som ikke greier disse krav, eller passer paa sin plads. Her kommer nye landsøgere, snuser efter tingene, melder det til landkontoret saa faar sagførerne arbei, ofte saa taber den første og den sidste faar plassen og omvendt. I sommer tænkte jeg som saa da jeg havde lidt penger kommende ifra Canada, nu skal jeg gjøre alle mine pligter med en gang saa er jeg færdig med det, og nogen kan ikke tage det ifra mig. brækte up 40 acer som jeg såede ind sætte up gjærde rundt det hele, det kræves ikke men det gjorde jeg for fremmede hester og kjør. Jeg er omtrent 8 norske mil ifra byen og alt maa kjøbes der og kjøres ud, post og streng. Jeg var heldig fik god avling, men alligevel udgifterne gik høiere eller indtægterne for dette aar. Hvad jeg skulde have gjort med ret, brukt bare halve delen af mine penger iaar, det havde været meget lettere, også kunde jeg husket paa mine kjære i gamlelandet ogsaa, det havde seet meget bedre ud nu kan jeg ikke gjøre noget. Men faar jeg have hilsen herefter som jeg har haft hidtil og lykken med mig, saa skal de ikke være glemt. Jeg hjælpte min søster Anna at komme hid ifjor høst, hun har været her hos mig siden, arbeider ude en del af tiden. Jeg fik land for hende også strakst tæt ved mig og har betalt hendes udgifter hidtil, skal arbeide hendes pligter paa landet ligesom mit, saa jeg har sandt at sige haft mine hænder fulde dette aaret, men jeg trøster mig med jeg har gjort en god ting. 

Hun har længtet tilbage nokså meget siden hun kom, som man alle gjør i førstningen, og det kommer sig af, her er ikke saa mange samenkomster som der hjemme, man har ikke tid til noget sådant her, bare arbeide hele tiden. Nu, det her er paa landet. I storbyerne som jeg endnu ikke har været, er det anderledes, der har dem lag i saasom : vosselag, sognalag, hallinglag, Telemarkinglag o.s.b. og mange andre moroer at tage ind.  Det er hvad Mons Graue fortæller mig, ifra Chicago, han er vist hjem paa besøg nu ikke rettere jeg ved. om han er, saa faa anledning og snak med ham med helsing ifra mig. haaber jeg faar brev ifra ham naar han kommer tilbage.

Hvorledes er det med gamle fosterfar nu er han bra frisk endnu, eller holder han med sengen ? bring ham min varmeste helsing, ønsker han faar leve endnu en stund, saa jeg kan faa give ham en håndsrækning. Min gamle opfostringsplads glemmer jeg aldrig. Jeg husker hvad dem sa til mig iblandt, det har faaet sannet, mange gange. Det var : Jeg skulde faa prøve noget andet naar jeg kom sålangt at jeg skulde sætte fot under eget bord, vi forstaar ikke hvad dager vi har saa længe vi er hos far og mor. Men Verden er slik, vi alle maa ud paa egen haand en gang, før eller senere, da først tænker man paa sine barndomsdage, merkeligt nok. Jeg ser i «Hordaland» (som jegfremdeles modtager og ønsker at faa det endnu en stund)(skal prøve at sende dig kontigenten saa snart jeg kan) at der er svært tag i ungdomen derhjemme, gaar paa høie skoler, og skyttarlagene gjør stor fremgang, det er interessant at læse igjennem listerne da jeg kjender en god del af disse unge gutterne. Antagelig saa gaar helledriften sin jevne gang og fremad, lgeledes handelsforeningen ? Det er saa mange ting jeg liker at nævne, men det bliver for meget i et brev. Jeg vil ikke sige noget om hjemreisen, faar se hvor alting kommer ud næste høst, det er saa mange ting som kan forandres i et saa langt tidsrum. har endnu en sikker mening om at vi kan faa sees igjen.

Krigsnyheder, ja de er blit saa almenne nu at jeg er næsten lei at læse dem ikke kan vi rette os meget efter aviserne for de skriver alle i favør af sit eget party, men er det ikke noget forfærdeligt, og hvorledes alle land blir indviklet, og ødelægger sine bedste kræfter. Jeg tror bestemt, og jeg har læst om det, at naar engang den krig er tagen slut saa bliver militærvæsenet avlagt over det hele, da er det vel tusindaarsriget begynder. Som det har vist sig hvad (kan) hjælper fæstningerne og hvad kan man gjøre med soldater, da man sender bomber ned ifra skyerne og ødelægger en by paa et øieblik. man ved ikke nogen ting før bomben exploderer og sætter ild paa. Det er gyseligt. Jeg haaber at dem snart kommer til overens koms før dem dræper ned alle folk.

Haaber nu at faa brev ifra dig om ikke længe. Vil du forandre adressen paa bladet til :

Allen P.O. box 45, Montana

saa er du gild. Tilslutten haaber jeg at du og dine har haft en hyggelig jul, og jeg ønsker eder en god lykke i det nye aar. Hils Nils Lemme og Torbjørn ifra mig

Din

Isak Grimestad

Allen, box 45

Mont.

U.S.A.
